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INTRODUCTION

Relevance of the research topic and degree of its
development. In 1991, the Republic of Azerbaijan adopted the Act
of Independence. After this act, the relations of the Republic of
Azerbaijan with the countries of the world have expanded
significantly. In particular, economic and political relations with the
United States of America and Great Britain have expanded, and
English has already begun to be taught on a large scale as a foreign
language in Azerbaijan. Of course, the “Contract of the Century”
signed by our national leader Heydar Aliyev with British companies
in 1994 played a major role in the intensification of these relations.
Today, there are very few young people in Azerbaijan who do not
have excellent or intermediate knowledge of English. This is why the
number of research works devoted to the comparative study of
English and Azerbaijani in linguistics has increased significantly.
Phonetics, lexicology and grammar of the English-Azerbaijani
languages have been comprehensively studied at the historical-
comparative level. However, there are relatively young branches of
linguistic science those need to be researched using a historical-
comparative method. One of such areas is cognitive linguistics.
Cognitive linguistics can be understood as a discipline that studies
the problems of the relationship between language and
consciousness, and the role of language in conceptualizing the world.
Cognitive linguistics studies the individual cognitive abilities of a
person and their relationship with language, as well as language as a
kind of cognitive mechanism. Scientific fields such as psychology,
artificial intelligence, linguoculturology, and philosophy come
together in cognitive linguistics. Concept, which is the main term of
cognitive linguistics, is a kind of operational meaningful unit of
memory and is reflected in consciousness. Cognitive linguistics
began to develop in the 20™ century, and its date of origin coincided
with approximately 1989. The international linguistics conference
held in the German city of Dsnsberg can be considered the first
symposium dedicated to cognitive linguistics. It was at this event that
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a decision was made to establish the “International Association of
Cognitive Linguistics”, and the journal “Cognitive Linguistics” was
also founded. However, research on cognitive linguistics began to be
conducted from the beginning of the 20 century. Not only linguists,
but also psychologists began to deal with cognitive linguistics. Even
doctors and psychiatrists have attempted to conduct research on
cognitive linguistics, and in many cases have achieved successful
results. However, today, linguists are the ones who conduct research
in this field, which emerged at the intersection of linguistics and
psychology. In recent years, the number of scientific research works
written in this field in Azerbaijani linguistics has increased
significantly. The concepts that are the main units of cognitive
linguistics have been involved in comparative research both in the
Azerbaijani language and in other languages. One of the main
concepts of cognitive linguistics is the concepts of “friend” and
“enemy”, which reflect opposite connotations to each other.

Recently, there has been an increased interest in the study of
contradictory concepts in typologically different languages.
However, we mainly encounter such studies in European and
Russian linguistics. In Azerbaijani linguistics, the study of
contradictory concepts in typologically different languages is one of
the urgent problems of modern linguistics. The concepts of “friend”
and “enemy” are considered as complex units of consciousness and
are considered as memory units of human knowledge.

Through the concepts of “friend” and “enemy”, real and
figurative life events are realized in the process of human thinking.
The topic of the dissertation is relevant, first of all, in that it analyzes
the process of verbalization of the concepts of “friend” and “enemy”
by modern English and Azerbaijani speakers. In addition, the main
factors that make the dissertation relevant are the disclosure of the
national mentality and moral and ethical peculiarities of the English
and Azerbaijani peoples, who are carriers of different cultures, and
the study of the expression of these peculiarities through linguistic
units.

The lexemes and expressions with the concepts of “friend” and
“enemy” in English and Azerbaijani, which are typologically
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different languages, have been studied in more detail in foreign
linguistics than in Azerbaijani linguistics. The study of the concepts
we have discussed has mainly gone in three directions: 1. Concepts
of “friend” and “enemy” in English, their content and essence have
been investigatedl, 2. In Russian linguistics, the concepts of friend
and enemy in English have been studied comparatively not only with
the Russian language, but also with expressions with the concepts of
“friend” and “enemy” in various languages. In Russian linguistics,
the concepts of friend and enemy have been studied comparatively
with the Russian-English languages, as well as on the basis of
materials from Bulgarian, Chinese, Spanish, Altai, Kyrgyz, and
Uzbek languages?; 3. Expression of the concepts of “friend” and
“enemy” in the language with phraseological units3; the expressive

features of expressions with the concepts of “friend” and “enemy” in
proverbs and sayings have been studied. In Azerbaijani linguistics,

! Morpe6Has, H.A. AHTOHUMUYECKUIA KOHLIENT B PYCCKOM W aHI/IMACKOM fi3blka: /
anccepTaums kaHamaata gunonornyecknx Hayk / — Mockea, 2016. - 145c.; Onps,
E.C. ¥Y3yc KoHuenTa Apyr/Bpar B aHI/IMACKON3bIKE: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
Borpoca; [3nekTpoHHbIA pecypc] https://pgu.ru/upload/iblock/a23/pages-from-
chast-6_33.pdf: CasuHa, K.O. JIMHrBOKYNbTypHas peanu3aumsi KoHUenTa
«friendship» B aHrnos3bI4HONW KapTuHe Mupa KoHtepeHuus «/ToMoHocoB 2015»
Cekums  «JIMHrBUCTUKa»: [DNeKTpoHHbIM pecypc] https: // lomonosov-msu.
ru/archive/ Lomonosov 2015/ data MM uid86693 report. pdf; Xusosa, M.A.
KoHLenT, «apyx6a» pycckoii U aHrMIACKON NMHIBOKY/bTypax: / guccepTauus
KaHamgata unonornyecknx Hayk / - Mocksa, 2005. - 198 c.; TokapeBa, A.lO.
KoHuenTbl «gpyr» W «Bpar» B  aHI/IAACKOMA, WCMAHCKOM U PYCCKOW
(bpazeonormyeckmx KaptuHax mupa / XVIII MexayHapogHas KoHMepeHuus
cTyaeHToB-hmnonoros Crery, - Caukr-Metepbypr, 6-11 anpens, - 2015.

2 Anbneposud, B.[. Bpar u [pyr nuyHoctu B MeTadopax // Hay4Ho-
METOLMNYECKMNIA 3NEKTPOHHBINA XXypHan «KoHuenT». — 2015. — Ne 12 (gekabpb). - C.
26-30 - URL: [anekTpoHHbIi pecypc] http://e-konceDt.  ru/2015/15412.
htmhttp://ekoncept. ru/2015/15412. htm.-ISSN 2304120X.7; MakapoBa, B. Ckaxu
MHE, KTO TBOW Apyr: KoHuenT APYT B 4aCTHOM PYyCCKOM Meamagmckypce (Ha
maTepuane HKPA 2014 r.). 2019 // ViccnefoBaTenbCKMin XXypHan pyccKoro fidblka
n nutepatypbl, Tom 13. (1). ISSN 2345-2498, elSSN 2476-3500: [31€KTPOHHbIV
pecypc] https://elar.urfu.rU/bitstream/10995/28010/1/sk 2014-08.pdf.

3 Mammadova, F. Azarbaycan va ingilis dillarinds mumi manasi “insanin aqgli
bacariglar” ifads edan frazeoloji vahidlarin kognitiv tehlili: / filologiya Uzre
falsafa doktoru dissertasiyanin avtoreferati. — Baki, 2015. - 25 s.



concepts such as precious stones, wisdom, family, multiculturalism,
woman, mother, homeland, wedding, mental abilities, etc. have been
the subject of scientific research®. When we look at the history of the
study of all these studies, we see that all of them were conducted in
the 21 century. Since cognitive linguistics itself is a young field of
science, concepts have also begun to be studied recently. In
Azerbaijani linguistics, certain studies have been conducted in the
field of cognitive linguistics in recent years. The foundation of
cognitive linguistics in Azerbaijani linguistics was laid and
developed by F.Veysalli, A.Mammadov, E.Piriyev, A.Abdullayev,
M.Asgarov’. In recent years, dissertations, scientific articles and
conference materials written on cognitive linguistics have been
encountered more intensively in Azerbaijani linguistics®. However,
the concepts of “friend” and “enemy” are being studied for the first
time in our research.

The object of the research. The object of the study is the
linguistic units in which the concepts of “friend” and “enemy” are
expressed in the English and Azerbaijani languages.

The subject of the research. The subject is the lexical-
semantic, stylistic and grammatical features of language units in

* Mypamosa A. KoOHIENT «IparoneHHEIC KaMHW» ¥ €ro BepGammsanms B
BOCTOYHOCIABAHCKHMX #3bIKax: / aBTopepepar KaHAWTATCKOM MUCCEPTAlH IO
¢wmronorun) /— Baky, 2017. — 28 c.
> Abdullayev, 9.9. Kognitiv dil¢iliyin ssaslar1 / ©.9.Abdullayev. — Baki: Sorg-
Qoarb, — 2005. — 220 s.; Farabi, ©. Masolslorin mahiyyeti / O.Farabi. Orab dilindon
torclima edon: Zakir Mommodov. Sarq falsofosi (IX-XII asrlor). — Baki: — 1999;
Mommodova, F. Azorbaycan vo ingilis dillorinde imumi monas1 “insanin oqli
bacariqlar1” ifado edon frazeoloji vahidlorin kognitiv tohlili: / filologiya {izro
folsafo doktoru dissertasiyasinin avtoreferati. — Baky, 2015. —25 s.
8 Mommadli, N. Konsept koqgnitiv linqvistikanin obyekti kimi // — Baki: Filologiya
mosalolori, — 2022. Ne 14. — 5.3-8;8hmodova, U. Miixtolifsistemli dillords “gadn”
konseptinin lingvokulturoloji xtisusiyyatlori: / filologiya lizre folsafs doktoru
disertasiyas1 / — Baki, 2018. —140 s.; Mahmudova, A. Azarbaycan vo ingilis
dillorindo “miidriklik” ve “wisdom” konsepti: / filologiya tizro folsafo doktoru
dissertasiyasinin avtoreferat1 / — Baki, — 2018. — 27 s.; Salamov, Z. Dilds
“g6zallik” konseptinin leksik- semantik sahasinin todqigat metodikas // — Baki,
Tadgqiglar, —2021. Ne 1-2.
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which the concepts of “friend” and “enemy” are expressed in the
English and Azerbaijani languages.

Goals and objectives of research. The main purpose of the
research is to investigate the linguistic units with the concepts of
“friend” and “enemy” in English and Azerbaijani, to study the
concepts of “friend” and “enemy” in typologically different
languages and their lexical-semantic, structural-grammatical
properties, to investigate the content, essence, limits and areas of use
of the lexical units with the concepts of “friend” and “enemy” in
English and Azerbaijani, to study the linguopsychological properties
of expressions with the concepts of “friend” and “enemy” , to
examine the reflection of the concepts of “friend” and “enemy” in
idioms and stable word combinations in English and Azerbaijani,
their expression in proverbs and sayings in English and Azerbaijani,
their structural-grammatical properties and stylistic uniqueness, to
investigate the expressions with the concepts of “friend” and
“enemy” in social networks and the modern approach to them, and
their manifestation in the context of the text.

In relation to the purpose of the research, it is considered
important to fulfill the following tasks:

—To study the concept of a language and its manifestation in the
language;

—To review the history of the study of the concepts of “friend”
and “enemy” in typologically different languages;

—To determine the content, essence, boundaries and areas of use
of the lexical units “friend” and “enemy” in English and Azerbaijani;

—To study the reflection of the concepts of “friend” and “enemy”
in idioms and fixed word combinations in English and Azerbaijani;

—To investigate the reflection of expressions with the concepts
of “friend” and “enemy” in proverbs and sayings in English and
Azerbaijani,

—To analyze expressions with the concept of “friend and enemy”
in typologically different languages from a linguocultural aspect;

—To study the phenomenon of metaphorization in language units
with the concept of “friend” and “enemy”’;



—To investigate the structural and grammatical features of
expressions with the concept of “friend” and “enemy”;

—To interpret expressions with the concept of “friend and
enemy” in social networks and the modern approach to them.

Research methods. The study investigated the linguistic units
with the concepts of “friend” and “enemy” in the English and
Azerbaijani languages using descriptive and comparative methods.
The dissertation also used the method of cognitive linguistics — the
method of studying how concepts are formed in the human mind and
expressed in language through metaphorical and metonymic models,
conceptual analysis — identifying the semantic core, peripheral
elements, and associative field of the concepts of “friend” and
“enemy” and the linguoculturological approach — comparing
stereotypes, archetypes, historical and folklore memory related to
friendship and hostility in the cultures of both peoples.

Main provisions put forward for defense. The main
provisions put forward for defense are as follows:

1. In English and Azerbaijani, the linguistic units reflecting the
concepts of “friend” and “enemy” are mainly fixed combinations;

2. In English and Azerbaijani, the concepts of “friend” and
“enemy” are mainly verbalized through fixed expressions-proverbs,
paremiological units, winged words, aphorisms;

3. In English and Azerbaijani typologically different languages,
there are also text fragments in which both concepts are verbalized,

4. In English and Azerbaijani, the linguistic units with the
concepts of “friend” and “enemy” are closely related to the
worldview, beliefs, customs and traditions of the people and reflect
linguocultural factors;

5. In English and Azerbaijani, the linguistic units expressing the
concepts of “friend” and “enemy” can be two-, three-, and four-
component;

6. The concepts of “friend” and “enemy” in English and
Azerbaijani, which are typologically different languages, are mainly
verbalized through metaphor;



7. The linguistic units in which the concepts of “friend” and
“enemy” are verbalized in the Azerbaijani language have a national
character;

8. In both typologically different languages, the linguistic units
in which the “friend” component is reflected are more numerous than
in the concept of “enemy”;

9. In the 21* century, the concept of “friend” is more often
found in social networks and in different meanings in both
typologically different languages;

10. The existence of the concepts of “friend” and “enemy”,
whether they are verbalized or not, does not affect their existence as
a unit of thought in the mind;

11. The verbalization and non-verbalization of the concepts of
“friend” and “enemy” in English and Azerbaijani is of a
communicative nature.

Scientific novelty of the research. The concepts of “friend” and
“enemy” in English and Azerbaijani are a new topic from a scientific
point of view. The concepts of “friend” and “enemy” are studied for
the first time in Azerbaijani linguistics based on the materials of two
typologically different languages. In the presented dissertation work,
the theoretical foundations of the concepts of “friend” and “enemy”
were studied for the first time, and the theory of concepts in language
and its forms of manifestation in language were the object of
comprehensive research.

In the study, the history of the study of the concepts of “friend”
and “enemy” in English and Azerbaijani languages, as well as in
world linguistics, has been investigated. In the dissertation, the
content, essence, limits and areas of development of the concepts of
“friend” and “enemy” in English and Azerbaijani languages, which
are typologically different languages, have comprehensively been
studied. The functional-semantic and pragmatic features of the
concepts of “friend” and “enemy” in modern English and Azerbaijani
have been the subject of research for the first time in this research
work, the linguocultural features of the concepts of “friend” and
“enemy”” in English and Azerbaijani have been investigated for the
first time in our dissertation, and at the same time, the phenomenon
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of metaphorization in the concepts of “friend” and “enemy” and the
intensity of development of the concepts of “friend” and “enemy” in
social networks have been studied in our research.

For the first time in dissertation, the concept of “friend” and
“enemy” concepts have been investigated from the previous
historical-comparative linguistics prism. The “friend and enemy”
concepts in English and Azerbaijani are mainly reflected in
phraseology and proverbs. The elements of the “friend and enemy”
concept in English and Azerbaijani are almost the same. In our
dissertation, for the first time, the manifestation of the concepts of
“friend” and “enemy” in fixed word combinations has been
comprehensively investigated.

The processing of the concepts of “friend” and “enemy” in
social networks, their use in different semantics, and the intensity of
usage have been investigated for the first time in our dissertation.

Theoretical and practical significance of the research. The
theoretical significance of the study is to investigate problems with
the “friend” and “enemy” conceptual language units in English and
Azerbaijani. The theoretical significance of the research is that the
current dissertation work can be a certain contribution to cognitive
linguistics, ethnolinguistics, psycholinguistics and linguoculturology.
The research can be used in courses on cognitive linguistics,
historical-comparative linguistics and lexicology and in practical
works on them.

Approbation and applying of the research. Speeches were
made at various scientific meetings on the topic ofthe research work.
14 articles and theses were published in journals recommended by
the SAC.

Name of the organization where the dissertation work was
carried out. The dissertation has done at the Department of General
Linguistics of Baku Slavic University.

Total volume of the dissertation with characters, and the
volume of the structural sections of the dissertation separately.
Introduction 8 pages, Chapter | 34 pages, Chapter Il 47 pages,
Chapter 111 43 pages, conclusion 2 pages, list of used literature 19
pages. The research consists of 156 pages and 248 597 characters.



THE MAIN CONTENT OF THE RESEARCH

Introduction ofthe dissertation states the relevance ofthe topic,
the degree of usage, identifies the object and subject, the goals and
objectives, the methods, the main provisions for the defense of the
research, the scientific novelty, theoretical and practical significance,
approbation and applying of the research, gives information on the
name of the organization where the dissertation work is performed,
the volume of the structural units of the dissertation separately and
the total volume with characters.

Chapter | of the dissertation is called “Theoretical foundations
of the comparative study of the concepts of “friend” and
“enemy””” and consists ofthree main paragraphs.

In the first paragraph of this chapter of the dissertation, entitled
“The notion of concept and its manifestation in language”,
attention is paid to the theoretical foundations of the term concept,
which is the main term of cognitive linguistics.

The study of concepts in language, the study of their reflection
in language is directly related to cognitive linguistics. Cognitive
linguistics studies the cognitive mechanisms underlying the structure
of language and language behaviors and reveals the acquisition,
processing, formation of language, the understanding of knowledge
through experience, feeling, and thought - cognition. The attitude of
the son of man to the image of the enemy, the formation of this
image in thinking and realization in language is directly related to
cognition. "... can realize its linguistic activity with a limited amount
of elementary units-phonemes, which human speech structures can
be divided into. This is the touchstone of modern linguistics.
Language consciousness decides what is different and what is the
same. Iflinguistics wants to keep up with the times, it cannot be
indifferent to the problems raised here 7.

7 Veysalli, F. Azarbaycan dilinin funksional grammatikasi: fonemika / morfemika
[4 cildda] / F.Veysalli.-Baki: -c.2.- 2014.-s.15



Psychology has an influence on linguistics and this influence has
given rise to a science called psycholinguistics. From the 60s of the
20th century, there was a great turn to the cognitive-psychological
direction.

The notion of a concept constitutes the conceptosphere. “The
conceptosphere is the set ofconcepts that make up the world view of
the speakers ofthe language™.

The study of concepts is directly related to semantics and the
semantic branch. Each concept leads to the emergence of a certain
semantic branch in the language. To study the cognitive feature of
any expression is to study the semantics of that expression, the
concept-significant behind the language sign. Significance is a set of
important signs that unite separate things called a certain sign into a
single logical category. Despite the differences, the similarity of
important signs allows many objects and phenomena to be called by
the same sign.

Some studies in the branch of cognitive linguistics have been
conducted in Azerbaijani linguistics in recent years. The foundation
of cognitive linguistics in Azerbaijani linguistics was laid and
developed by F.Veysalli, A.Mammadov, E.Piriyev, A.Abdullayev,
M.Asgarov®. In recent years, dissertations, scientific articles and
conference materials written on cognitive linguistics have been found
more intensively in Azerbaijani linguistics.

As a result of the cognitive activity of English and Azerbaijani
people, a system of knowledge and meanings about the world,
environment, nature and people are formed in their thinking. Human
cognitive activity is reflected in language. Each member of the

NysuHa, .. KorHutusHbid ctunb / J1.I. JlysuHa // KpaTkuii cnosapb
KOTHUTMBHbIX TepMUHOB. Mockga: 1996 6. - ¢.80
9 Abdullayev, ©.8. Kognitiv dilgiliyin asaslan / ©.8.Abdullayev.-Baki: Serg-
Qorb,-2005,-220 s. ; Mammadova, F. Azarbaycan va ingilis dillarinde Umumi
manasi “insanin aqgli bacariglar1” ifada edan frazeoloji vahidlarin kognitiv tahlili:/
filologiya Uzre falsefa doktoru dis.avtoreferati. -Baki, 2015.-25 s.; ©sgarov, M.
Lingvopsixologiya ve ya dilin psixologiyasi / M.©sgarov.- Baki: EIm va Tahsil, -
2011, -308 s.; ©sgarov, M. Lingvo-psixoloji vehdat nazariyyssi / M.9sgarov.-
Baki: EIm va tahsil, -2015.-191 s.



society uses symbols in their thoughts about the environment and the
person. Cognitive linguistics is related to other branches that study
people and society. This process itself creates conditions for the
emergence of cognitive linguistics and connects language with other
types of human intellectual activity. Knowledge is formed as a result
of experience and undergoes certain deformations in consciousness.
Thinking is directly related to the use of language. It is for this
reason that language is the most powerful communication system.
Language receives information from the individual, and at the same
time processes this information. The main activity of cognitive
linguistics is related to understanding the world and collecting
knowledge.

It is impossible to give an opinion about the concept without
researching the semantics of the word, expression. S.A.Askoldov
also connects the traditional way of using the concept with scientific
logic. Often the term concept is equated with the term “notion”. In
modem logic, the term “notion” is also used in this sense. “A notion
means a unity of important signs that belong to the same category
and allow them to be called by the same word”10.

When the concept is studied comparatively on the basis ofthe
materials of different languages, its essence is reflected more fully.
Not only lexical units and grammatical rules, but also figurative
expressions reflecting different concepts distinguish English and
Azerbaijani from each other.

The concepts are closely related to the culture ofthe speakers
ofthe language and in the middle ofthe 20th century, new approaches
to the solution of the problem of interaction between language and
culture within the framework of the anthropocentric paradigm are
necessary. The realization of the concepts of “friend and enemy” in
language is also related to cultural factors.

Z.Aliyeva reports that, “In the first period of the cognitive
process, individual or social consciousness receives information

10 Anbneposuy, B. O. Bpar u [Apyr nvyHoctM B MeTadopax // HayyHo-
METOLMNYECKMNIA 3NEKTPOHHBINA XypHan «KoHuenT». — 2015. — Ne 12 (aekabpb). - C.
26-30. - URL: [3nekTpoHHbIi pecypc] http: // e-koncept. ru/2015/15412.
htmhttp://ekoncept. ru/2015/15412. htm.-ISSN 2304120X. 7. S.270



from the environment. In the second period, special knowledge is
created related to this information. In the third period, an idea is
already formed based on these signals ™", It is possible to involve all
language units in cognitive analysis. The concepts of friends and
enemies in typologically different languages are mainly expressed in
fixed expressions - proverbs, idioms and riddles.

Paragraph II of Chapter I of the dissertation is entitled “A
general overview of the concepts of “friend” and “enemy” in
typologically different languages”. The historical development of
society, the changing life conditions of people, the political,
economic and cultural life of society play a role in the formation of
certain concepts. In recent years, the development of Internet
technologies and the popularization of social networks have brought
about a different approach to the concepts of friend and enemy. The
development of telecommunication branches, especially virtual
branches, leads to the expansion of the development of the concept,
the change and renewal of the structure and content of this concept,
its semantics.

There are some idioms that cognitive linguistics gives new
content to these language units and thus forms its own special system
of concepts. Concepts of cognitive linguistics create a system. The
concept of system requires that the concepts forming antonyms are
closely related to each other. Language units in which concepts are
expressed are realized in the process of communication. “For the
communication process to be successful, communicators are
required to follow certain rules, or rather to acquire the habit of
following those rules” '2.The speech of any person undergoes
changes in the process of communication that affect all levels of
grammar. Changes in language are realized by confronting traditional
norms and fixed forms. This fact reflects the conflicting norms and
the linguistic system existing in the language. That is, the contrast in
language rules is actually a system of accepted norms.

1 Bliyeva, Z. Dilgilikds konsept nazeriyyssi / “Agamusa Axundov vo Azorbaycan
filologiyas1” beynslxalq elmi konfransin materiallari, Baki, 2017, s. 151-156.8.152
12 Cafarov, N. Praqmalingvistika / Multidissiplinar dilgilik. —Bak1: -Elm va tohsil. -
2021,-180s.
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Language units expressing the concepts of “friend” and
“enemy” are more frequently encountered in texts in fiction and mass
media. In paragraph III of Chapter I, “Content, essence, limits and
fields of usage of the lexical units “friend” and “enemy” in
English and Azerbaijani languages”, the content, essence, limits
and fields of processing of the lexical units “friend” and “enemy” in
typologically different languages have been investigated in English
and Azerbaijani languages, and the semantic fields of the lexical
units of friend and enemy have been studied in both languages. All
peoples, nations, environment, world and culture, straight and true,
good and evil, friend and enemy, love and hate, process and perceive
knowledge in the brain in the form of concepts. All these concepts
that a person perceives are reflected in the language. The attitude
towards the concept of a friend is almost the same in all nations of
the world. Every nation has had national and personal friends
throughout history. However, English and Azerbaijani people have
certain different views on the concept of friend, which is reflected in
the words and phrases in their languages.

In our opinion, the attitude of the Azerbaijani people to the
concept of “friend” and “enemy” differs from that of the English
people. Friend is a sacred word for Azerbaijanis. Azerbaijanis divide
friends into several types: friend of a bad day; friend of good day;
lifelong friend; a close friend - a person you meet often, trust and
believe. In the explanatory dictionary, we read about the lexical unit
“friend”: “A person who has a friendly relationship with someone, a
close friend, a comrade”™. The dictionary includes 17 lexical units
derived from the word "friend", which is given as a lexical unit of
Persian origin. The large number of lexical units in our language
containing the concept of “friend” is a reflection of how important
and necessary the notion of friend is for our people.

The lexical unit “arkadas/arxadas” was used in the
Azerbaijani language at the beginning of the 20® century. It is also
assumed that this lexical unit comes from the ancient Turkic word

13 Azorbaycan dilinin izahl: liigati: [4 cildds]- / Red. hey. sadri. ©. Orucov. —Baki:
Sorg-Qarb, -c.1. -2006.- 744 s. S.675
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“kadas” and was created by analogy with it. The meaning of the
particle “ka” in the lexical unit “kadas” is “belonging to the same
family, relative; brother”. However, later the meaning was expanded
and it was also used in the meaning of "qonsu; arkadas, yoldas”
(neighbor; friend, comrade). According to G.Clauson, the author of
the etymological dictionary ofthe ancient Turkic language, “kadas”
is a morphologically expanded form of “ka” in the lexical unit. For
example, as “sirdas” 14.

In modem English, the concept offriend is mainly used in
expressions and combinations with the core words “friend, comrade,
companion  Expressions with the concept of friend in Azerbaijani
language are mainly expressed in English by the lexical unit
“friend”. I. Friend (said for men). Pal. Buddy, bosom friend- (about
boys). Il. friendly, amicable (dostcasina); dost-asna - friends and
pals, one's friends and relatives', dostbaz - loving to make friends
easily, loving to support one’s friends passionately, dostbazliq -
favoritism, passionate antitude to one’s friends. - etmak to support
one’s friends passionately; dostcasina- like a friend; in a friendly
manner/way, as afriend arnica, as afriend amicably, dost-diisman-
friends and enemies; social surrounding; one’s associates;
dostlasdirmaqg - to bring together, to unite in friendship’, dostluq -
friendship, amity, bir kasla dostlug etmak- to makefriends with smb.
There is also a lexical unit “dost-asna, asna” in the Azerbaijani
language, which in English is expressed by the lexeme ‘friend”,
sometimes “amer”. Example, asna- friend; amer 15.The lexical unit
“yoldas” in the Azerbaijani language is more commonly expressed
by the lexeme “comrade”. Example, comrade, companion, friend;
as/like a comrade (yoldascasina); - to become comrades/friends
(yoldaslasmaq); with a friend \comrade (yoldasl); comradeship

14 Clauson, G. An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish
Oxford / G.Clauson.- At The Clarendon Press, -1972. [electronic resource]
httDs://ru.scribd.com/document/237865284/An-Etvmological-Dictionarv-of-Pre-
13th-Century-Turkish S.607

15 Azarbaycanca-ingilisca liigst / Red. E. i. Haciyev. -Baki: Sarg-Qarb, -2005.-896
S. .67



(yoldagliq); to be comrades (yoldagliq etmok); comradeless,
friendless (yoldagsiz). In modern English, the lexical unit “comrade”
also expresses the semantics of “partner”. Comrade (yoldas, sorik,
kompanyon), comrade-in-arms (silah yoldasi, silahdas), comradeship
(yoldasliq, yoldagliq miinasibati).

Like various concepts, a person’s attitude towards the image
of the “enemy”, forming this image in thinking and realizing it in
language is directly related to cognition. The mental process
developed through thought, language, experience, feeling, emotion
forms the image of the enemy and reflects psychological,
neuropsychological experience, and social aspects. The concept of
“enemy” in modern English and Azerbaijani languages is expressed
in lexical units, phraseologism, proverbs and aphorisms, and various
fixed combinations in both languages. The experiences of the
English and Azerbaijani peoples regarding the concept of “enemy”
are realized in language. Fixed phrases and proverbs of these peoples
about the concept of enemy form a certain layer in the vocabulary.

The equivalent of the lexical unit “diisman” (enemy) of
Persian origin is the lexeme “adavat” (enmity) of Arabic origin.
“Odavat” is derived from the root adv, which means "to oppress,
exceed the limit of truth" in the dictionary and is used as the opposite
of the lexical unit of loyalty. The word adavat and various verbs and
nouns from the same root are used in the Qur'an '¢.

In English, the lexical unit “enemy” sometimes jumps out of
its semantics and loses its original meaning when used in fixed
expressions. For example, “How goes the enemy - saat negodir
(joke); “To kill the enemy-vaxti oOldiirmok™ (joke). Thus, a
comparative analysis of the lexical units “friend” and “enemy” shows
that the semantic system of languages reflects not only universal
values, but also the specific characteristics of national culture and
way of thinking.

Chapter II of the dissertation is called “Functional-semantic
and pragmatic features of the concepts of “friend” and “enemy”

16 Diigmanlik. [Elektron resurs] https: // islamansiklopedisi. org. tr/dusmanlik
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in modern English and Azerbaijani languages”. This chapter
consists of 4 paragraphs.

In the first paragraph, “Reflection of the concepts of
“friend” and “enemy” in idioms and fixed word combinations in
English and Azerbaijani”, the reflection of the concepts of “friend”
and “enemy” in idioms and fixed word combinations in English and
Azerbaijani, their stylistic features are discussed.

Each concept is based on the national-cultural experience of
the people. The concepts reflected in the concepts have a universal
nature. Like all concepts, the concepts of “friend and enemy” are
based on national-cultural characteristics and also carry an
international essence. Fixed expressions with the “friend and enemy”
component used in the languages of the English and Azerbaijani
peoples are related to the images created by these concepts in the
minds of the speakers of the language.

Mankind divided the world, the surrounding world, the
members of the tribe, tribe, society in which he lives, his near and far
neighbors into two parts as friends and enemies and verbalized his
attitude to these concepts in phraseological combinations. N. Ch.
Valiyeva writes: “If the semantic development of phraseologisms,
proverbs and idioms, which are collection of crystallized ideas that
have been mixed with people's consciousness, people's life, filtered
through the filter of times, it is sometimes difficult to understand and
interpret them’’. Phraseologisms in English and Azerbaijani
preserve important events in the history of both nations. In fact,
phraseology is a branch of science that expresses a system of
concepts.

In modern Azerbaijani and English languages, it contains
“friend, company, enemy, foe; dost, dostluq, yoldas, yag1” are found
fixed compounds. Example, a friend at\in court- métober; to be
friendly to smth-bir seyi boyanmok, toqdir etmok, miidafio etmok;
bosom (sworn) friend-iirok dostu, somimi dost; fair weather friend-
vofasiz dost, naxoslof dost; gentleman friend-dost, kavaler; a friend of

17 Valiyeva, N.C. Azerbaycanca-ingilisce-rusca frazeoloji liigat: [2 cildds] /
N.C.Voliyeva.- Baki: Azarnasr, ¢.2.-2010.- 610 5.5.98
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GW-momin adam; to friend smb/ in distress-bvt kasa ¢atin giinda
komak etmak; to receive smb/ in a friendly manner-bir kasi
mehribanligla gsbul etmak; to kiss and be friends*ansoaasY, keep
company with someowe-yoldas olmag; makefriends-dost olmag; part
companyfwith someone)-dostluga son vermak; strike up afriendship-
dostlug qurmagq; dostlug binasini goymag(yavas-yavas dostlasmagq,
dost olmaq), dost basa baxar, diisman ayaga’, etc.

Although sometimes we do not find the lexical units dost,
disman, yoldas, friend, enemy, foe in phraseology with the concept
of friend/enemy in English, in general, the phraseology itself
expresses the concepts of “friend” and “enemy”. For example, fixed
phrases expressing the concept of “friend” in English, but not
containing the lexical unit “friend”; pal around (with someone); run
around with someoneWgo around with someone olmag; hit it off(with
someone); hail-fellow-well-met; drop someone; turn against
someone or something; no love lost (between someone and someone
else)” 18; on speaking terms (with someone); pick someone or
something va s. aralarindan su ke¢cmamak, gérmays g6zl olmamaq,
0zga dayirmanina su tokmak, kolgssini giliclamag, iti gérim, qurdu
goram onu gérmayim (in the sense of being annoyed with someone).
Although the lexical unit “friend and enemy” is not used in these
phraseology, in fact, all of these phrases express the concept of
friendship and enmity, and the concepts of friendship,
companionship or enmity stand in their etymologies.

In the second paragraph of chapter Il entitled “Reflection of
the expressions with the concept of friend and enemy in English
and Azerbaijani proverbs and sayings”, the semantic fields of
paremiological units involving the concepts mentioned in both
typologically different languages have been studied.

Proverbs expressing the concept of “friend” and “enemy” in
English and Azerbaijani languages form a special layer in the

18 Cambridge Dictionary AHrno-pycckuii cnosapb [electronic resource] https://
dictionary, Cambridge, org/ ru/ % DI% 81% D0% BB% D0% BE% D0% B2%
D0% B0% DI% 80% DI% 8C/% D0% B0% D0% BD% D0% B3% D0% BB%
D0%BE%DI%80%DI1%83%DI1%81%DI1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/
S.310



language. These expressions belong to the oldest layers of the
language; they are connected with forgotten beliefs, beliefs and
traditions that have been erased from the memory of the people.

Proverbs in English and Azerbaijani languages are related to
the ordinary life of the people, their traditions, beliefs and religion.
These types of fixed expressions are related to the history of the
Azerbaijani and English peoples and most of them are constructed in
a metaphorical sense. Among the proverbs in both languages,
proverbs from the Bible and the Qur'an are in first place. “A proverd
is not a simple saying. He represents the opinion of the people. The
ideology of the people is reflected in it. Any random saying cannot be
a proverb, only proverbs and idioms those are compatible with the
way of life of many g)eople and express the opinion of the people can
live for centuries” *° .

The semantic similarity between English and Azerbaijani
proverbs is extreme. “...in different peoples of the world there are a
number of common concepts related to the objective legal conditions
of people’s lives. As it is known, the people appreciate the best moral
qualities - faithfulness, honesty, hard work, friendship and
companionship, courage and humility, while expressing their hatred
for human faults, lying, vanity, theft, stupidity and cowardice” *° .

In paremias in the Azerbaijani language, both components are
also contrasted: Diismoninla yasamaqdansa, dostun yaninda dlmak
daha yaxgidir - it is better to lose one’s life with a loyal friend than to
live near an enemy. A friend is a person for whom one deserves to
die with honor.

Some proverbs in English include topics such as “taking
advantage of a friend and seeking profit”: Short debts make long
[friends (Qisa miiddatds qaytarilan borc - daha uzun miiddatli dostluq
tamin edar). After studying and analyzing the paremiological units in
English and Azerbaijani, we come to the conclusion that the concepts
of “friend” and “enemy” are reflected in proverbs and sayings in the

19 Cofarov, S. Miiasir Azarbaycan dilinin leksikologiyasi / -S. Cafarov.- Baki: -
Maarif, - 1988. - 191s. S.23

2 9lizads, Z. Azorbaycan atalar sozlorinin hoyati / Z.Olizads.- Baki: Yazig, -
1985.- 245 5.5.62
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same, similar, and completely different ways. Naturally, in
typologically different languages , the more universal the concepts of
“friend” and “enemy” are, the more individual they are.

In paragraph III of Chapter II, entitled “Linguocultural
analysis of expressions with the concepts of “friend” and
“enemy” in typologically different languages™, the linguistic units
with the components “friend” and “enemy” are analyzed from a
linguocultural perspective based on the materials of both languages.
The culture of each nation is based on the values of its predecessors.
These fixed values are traditions. “Culture is a second world created
by human society. Culture is a general historical category valid for
all times” 2.

As a result of the analysis of the concept of “Friendship”, we
determined that friendship - etymologically means a close, beloved
person, relative.

Language is very important in preserving the culture of every
nation. Cultural facts of the Azerbaijani and English peoples are
verbalized in the language. Language is considered the key to culture
and holds all concepts in itself. Culture, concepts, including the
concepts of friends and enemies are fixed in language and
transmitted to future generations. In this sense, concepts are the
essence of culture, and culture is the essence of language. So learning
concepts is learning culture and language at the same time.

The last paragraph of Chapter II is called “Metaphorization
in language units with the concepts of friend and enemy”.
Metaphorization occupies an important in language units realized
with concepts. Metaphors are used as a way of interpreting events,
oneself and other people as a means of protecting one's identity in
language units that reflect the concepts of “friend” and “enemy”.
Their research allows us to identify the foundations of perceptions of
social relations and social objects, their impact on various social
processes, and discriminatory attitudes. Metaphors are also viewed
from the aspect of symbolic interaction between interactive theory-

2! Hiiseynov, I. Kulturologiya tarixi: Ali mektoblar tigtin darslik. / I.Hiiseynov,
T.Ofendiyev. -Baki: Mars, NPF, -2012. 309 5.S.109
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phenomena. Metaphors convey emotional assessment and strong
relationships in discourse. In English psychology, an integrated
approach to metaphors, mainly a cognitive theoretical
methodological direction, prevails. “Metaphors as a form of
objectification of the semantic sphere; It expresses value orientations
and represents the subject’s life path” * . They transform individual
experience and serve as a tool for psychotherapeutic work, they are
the subject of linguistic and sociological studies of political
discourse, advertising discourse.

In the metaphorization of the concept of the “enemy”, the
image of the ememy is emphasized in the following categories:
subject who opposes intellectual, value and conative, “subject who
takes a certain position in relation to the partner", "subject who
relates to other people”. Enemy - a subject who performs the
functions of a partner in a dominant position, misunderstood in
relation to values and goals.

In Chapter III, entitled “National-cultural and stylistic
characteristics of expressions with the component “friend” and
“enemy” in English and Azerbaijani languages”, expressions with
the concept of “friend and enemy” in social networks and the modern
approach to them were studied, expressions with the concept of
“friend” and “enemy” were analyzed in the context of the text and
their structural-grammatical features were studied. Chapter III
consists of four paragraphs. The first paragraph called “Conceptual
expressions “friend and enemy” in social networks and a modern
approach to them” talks about the intensification of the
communication process of people in social networks and, as a result,
the existence of a different approach to the concepts of “friend” and
“enemy”. The concepts of friend and enemy are gaining new
semantics in texts on social networks. “Speech norms are language

2 PBouasep, A. A. Merapopa kak cmoco6 BHYTpEHHEH peENpe3cHTAIEH
JKM3HEHHOTO ITyTH 9elloBeKa: / JUC. KaHJ. Icuxol. Hayk./- Mocksa, 2010.- 220
c.8.73
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situational rules that reflect the habits and traditions of grammatical
unity in various communication situations” *>.

Words like “mate, man, buddy, bloke, pal, bestie, frenemy
(frienemy), gooks, enemy, rival, foe, adversary”** used in the concept
of friend/enemy pairs in English express the friend-enemy concepts
by gaining semantic meaning.

As we know, interest in social networks has increased in
recent years. People spend a certain part of their days on social
networks; they present their ideas and thoughts, their attitudes
towards people and society in the form of text and sentences on
social networks. Sentences like “He/She is my friend on Facebook, 1
follow him/her on Instagram, or he/she is in my friendship” are now
intensively found in both languages. In fact, the texts written on
social networks are in a household style. Within each style there are
also micro-styles. In our opinion, there is a need to create a new
micro style within the household style. In fact, this style has emerged
and the name of this style is “Social Network” style.

Words such as mate, man, buddy, bloke, pal, bestie, frenemy
(frienemy), gooks, enemy, rival, foe, adversary used in the concept of
“friend/enemy” pairs in English express the friend-enemy concepts
by gaining semantic meaning.

While “mate” and “man” are mainly used for addressing
men, the lexeme “bestie” is used mostly in female communication
and means “best friend”.

Thus, the concept of “friend” in modern English has the
following semantic meanings when used in oral speech, especially in
social networks: In the sense of gender - mate, buddy, bestie, joint
work, in the sense of colleague - buddy, friend, it is realized in
linguistic units such as man.

2 Yuxor M.B. Eme pas o cucreme, HopMe u y3yce // Bectank Hikeropoackoro
TOCYIapCTBEHHOTO NTMHTBACTHYECKOro yHuBepcureta mM. H.A. Jlo6pomoGoBa. -
2007. Ne 1. -c. 84-87. ¢.87

2 Macmillan Dictionary [electronic resource]. URL http:  //www.
macmillandictionary.com (nara o6pamenus: 26.04.2014).
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The lexical unit “enemy”, which is the second part of the
antonym pair friend-enemy, reflects the relationship of enmity,
competition, “enemy, foe, frenemy/frienemy, adversary, gook, etc.”
% realized in lexical units.

Foe is used in formal and artistic terms to mean “enemy or
rival”.

Of course, Azerbaijanis also use social networks intensively.
In the Azerbaijani language, the concept of “friend” has started to
have a different meaning in social networks. If the concept of
“friend” in our language gives a more sacred, closer, native, even
more than relative, brother, then the concept of “friend” in social
networks can also include people we have never met in real life. We
may not have any relationship with the person we are friends with on
Facebook in real life. We add to the friend list those who like our
statuses and comment on our posts on social networks. But in fact,
the concept of “friend” has deeper roots in the thinking of
Azerbaijanis. Thus, Azerbaijani social network users use the lexical
unit “friend” in a completely different concept.

In the second paragraph of Chapter I1I, entitled “Conceptual
expressions “friend” and “enemy” in the textual context”, it is
stated that although the concepts of “friend” and “enemy” in
typologically different languages are expressed by lexical units, it is
necessary for them to have a textual environment for their existence
in speech. Sometimes, even if the words “friend” and “enemy” are
not used, when reading the text, we witness that the conversation is
about friendly and hostile relations. Of course, the texts in which the
concepts of “friend” and “enemy” are realized are mainly realized in
an artistic style. In the text, the concepts of “friend” and “enemy” are
used mostly in literary works.

Chapter I entitled “Structural-grammatical
characteristics of expressions with the concept of “friend” and
“enemy”’ talks about the structural characteristics of expressions with
the concept of “friend” and “enemy”.

2 Longman dictionary of contemporary English : The compl. guide to written a.
spoken English. - 3. ed. - Harlow (Essex) : Longman, 1995. - XXI1I, -1668 p.s.110
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In English and Azerbaijani languages, fixed nominal
combinations reflecting the concepts of “friend” and “enemy” are
formed according to the following models:

a) Fixed combinations formed according to the

adjectivetnoun model. Example, the great/last enemy;

b) Fixed combinations formed in the noun+noun model;

¢) No grammatical method is involved between the parties.
Example, enemy dead - diismenin hoalak olmug zabitlori;
How goes the enemy - saat nesadir (joke); To kill the
enemy - vaxti 6ldiirmoak (joke);

d) A conjunction or a preposition is involved between the
components. Examples: “A friend is, as it were, a second
self.” — (Cicero aka Marcus Tullius Cicero) “Dost sonin
ikinci nzender”.

e) Idiomatic expressions with good and bad concepts
according to the noun+adverb model. Expressions formed
on the “adverb+noun” model are also encountered. These
are also called “adverbial fixed expressions” in the
scientific literature. Such fixed combinations express the
sign of action by acting as an adverbial function.

In English, the verbs 7o be and fo have play an important role
in the creation of fixed verb combinations with the concept of
“friend” and “enemy”. Example, fo be - To be sworn enemies-qati
diisman olmaq; To be one’s own-Oziiniin diismani olmaq;, To be
[friends with —bir kasla dostlug etmoak.

Thus, the structural-grammatical analysis of conceptual
expressions “friend” and “enemy” is of both theoretical and practical
importance in terms of deeply studying the semantic, syntactic, and
functional features of the language and identifying national-cultural
nuances.

The results obtained in the dissertation are summarized in

the following paragraphs:
As a result of the research, the categorical concepts of “friend”
and “enemy”, which are among the main concepts of English and
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Azerbaijani national language thought, were studied in all their
aspects:

1. The concepts of “friend” and “enemy” are studied in
cognitive linguistics. Cognitive linguistics is a field of science that
emerged at the junction of psychology and linguistics. Concepts are
studied in the mutual unity of the process of thinking and cognition.
If thinking is based on subjectivity in relation to concepts, cognition
is based on objectivity. In both, intelligence, spirit, and mind occupy
a leading position. Thus, although concepts are created in the unity of
thinking and psychology, they are realized by being processed in
language.

2. Concepts in the English and Azerbaijani languages, including
the concepts of “friend” and “enemy” and the language units in
which these concepts are realized, have been studied in a broader
aspect in European and Russian linguistics. The content and essence
of the concepts of “friend” and “enemy”, the comparison of
typologically different and same languages with the linguistic fact,
have been studied very little in Azerbaijani linguistics compared to
Russian and European linguistics. From this point of view, the
dissertation work we wrote can be considered the first work
dedicated to this topic in Azerbaijani linguistics.

3. Since the English and Azerbaijani peoples are different in
terms of customs, traditions, beliefs, their attitude and approach to
the concepts of “friend” and “enemy” are also different. Compared to
the English, the approach of Azerbaijanis to the concept of friend is
more inviolable and sacred. There are such expressions in the
Azerbaijani language that express the concepts of “friend” and
“enemy” that only an Azerbaijani needs to understand. It is
impossible to translate such expressions into other languages without
commentary. We cannot say this about the expressions with the
concepts of “friend” and “enemy” in English.

4. Although English and Azerbaijani are languages with
different morphological structures, both of them have language units
in which the concepts of “friend” and “enemy” are realized. The
language units in which the concepts in question are reflected are
mainly fixed expressions. Like other concepts, the concepts of
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“friend” and “enemy” are also verbalized mainly through
phraseologisms. In general, the language units in which the concepts
of friend and enemy are verbalized, exist in the form of simple
words, derivative words, fixed expressions and texts.

5. In both typologically different languages, the concepts of
“friend” and “enemy” have a very ancient history. The antiquity of
such expressions is as old as the history of the language. It is from
this perspective that expressions with the concepts of “friend” and
“enemy” are mainly reflected in paremias-proverbs. In both
languages, there are any number of paremiological units, aphorisms,
and winged words that either reflect the concepts of “friend” and
“enemy” or include the words “friend” and “enemy”.

6. Expressions reflecting the concepts of “friend” and “enemy”
in English and Azerbaijani are also linguoculturological products.
This type of lexical units directly express the cultural view of the
people. The worldview, beliefs, customs and traditions of the
language speakers are closely related to linguoculturology, since they
are realized precisely in the language units with the concepts of
friend and enemy.

7. Metaphorization is found in the language units expressing the
concepts of “friend” and “enemy” in English and Azerbaijani.
Expressions of this type are a kind of metaphorized lexemes.

8. Since the 21% century is the century of the internet and
electronic resources, in recent years the lexemes “friend” and
“enemy”, the concepts of “friend” and “enemy” have been
encountered more intensively in the language of websites. People
already use the lexical units “friend” in different meanings in social
networks.

9. In typologically different languages , the conceptual
expressions “friend” and “enemy” are expressed in text as well as in
simple words, derivative words, and word combinations.

10. Like all concepts, the concepts of “friend” and “enemy” in
typologically different languages have a certain structure because
they are realized with linguistic units. At the same time, the concepts
of “friend” and “enemy” in both languages have national
characteristics. There is an internal and external form of the concept.
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11. Linguistic units reflecting the concepts of “friend” and
“enemy” expressed by word combinations are divided into nominal
and verbal combinations. The basis of nominal combinations is a
name. The basis of verbal combinations reflecting the concepts of
“friend” and “enemy” is an act of action.
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